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Abstract:    

Roman Jakobson defines linguistic communication as an interactive process 

between a sender and a receiver within a specific context, emphasizing the 

communicative functions of language and their impact on learning. This highlights 

the role of context and linguistic functions in interpreting meanings and achieving 

effective communication. The importance of reviewing Arabic textbooks in the 

Iranian secondary education lies in the necessity to develop Arabic language 

curricula in line with the requirements of the modern communicative approach. 

Evaluating current textbooks is a crucial step for enhancing students' practical 

communicative skills and reinforcing their cultural and religious identity, thereby 

achieving the goals of contemporary language education. Consequently, using 

content analysis, statistics, and Jakobson's linguistic functions as its methodology, 

this study aims to analyze the extent to which the six communicative functions are 

employed in the "Arabic: The Language of the Qur'an" textbooks for the Iranian 

Technical-Vocational branch. The goal is to assess their effectiveness in meeting 

the objectives of the modern communicative approach and to identify deficiencies 

requiring development. The research found that the metalingual function in these 

textbooks ranged between 16.33% and 26.03%, and the referential function 

between 15.31% and 18.6%. This reflects an excessive focus on linguistic analysis 

and information transfer at the expense of other functions. The poetic function 

remained the weakest (9.8%-11.64%), and the phatic function was notably low 

(8.22%-15.7%), negatively impacting the development of comprehensive 

communicative competence. Although a relative balance was observed between the 

expressive (13.7%-22.45%) and conative (13.7%-18.49%) functions in the first and 

second textbooks, the clear imbalance in the distribution of functions—particularly 

in the third book—necessitates a revision of the educational methodology. This 

should be achieved by enhancing aesthetic and interactive elements and training 

teachers to employ a balanced use of linguistic functions, thereby ensuring the 

comprehensive and effective achievement of the communicative approach's 

objectives. 
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Extended summary 

 

1. Introduction  

 
Roman Jakobson's linguistic model posits communication as a dynamic interaction 

involving a sender, receiver, context, message, contact, and code. Central to this 

model are the six concomitant functions of language—referential, emotive, 

conative, phatic, metalingual, and poetic—each emphasizing a different aspect of 

the communicative act. The modern communicative approach in language 

pedagogy prioritizes the balanced development of these functions to foster 

comprehensive communicative competence. This study investigates the alignment 

of the "Arabic: The Language of the Qur'an" textbook series, used in the Iranian 

Technical-Vocational secondary branch, with these principles. The primary 

research problem stems from the perceived gap between the current curriculum and 

the goals of communicative language teaching, which may hinder students' ability 

to use Arabic effectively in practical and meaningful contexts. By evaluating the 

manifestation of Jakobson's functions, this research aims to determine the 

pedagogical orientation of these textbooks and identify specific areas requiring 

methodological enhancement to better serve educational objectives and students' 

linguistic and cultural needs. 

 

2. Materials & Methods 
This study adopted a descriptive-analytical research design, utilizing quantitative 

content analysis as its primary methodology. The data source was the complete set 

of "Arabic: The Language of the Qur'an" textbooks prescribed for the three grades 

of the Technical-Vocational branch in Iran. The operational framework for analysis 

was Roman Jakobson's model of communicative functions. A systematic coding 

scheme was developed to define and identify instances of each function (e.g., 

metalingual for grammar rules, poetic for figurative language, phatic for 

conversational routines). The entire content of the textbooks, including dialogues, 

reading passages, exercises, and images, was meticulously examined and coded. 

Quantitative data was generated by calculating the frequency and distribution of 

each linguistic function, which was then converted into percentages for 

comparative analysis across the different textbooks. This method allowed for an 

empirical, data-driven assessment of the emphasis placed on each communicative 

function within the curriculum. 

3. Research findings  
The quantitative analysis revealed a significant imbalance in the distribution of 

Jakobson's communicative functions. The metalingual function, dealing with the 
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language code itself (e.g., grammar rules, syntax), was the most dominant, ranging 

between 16.33% and 26.03%. The referential function (contextual, factual 

information) followed, with a presence of 15.31% to 18.6%. In stark contrast, the 

poetic function, central to aesthetic and creative language use, was consistently the 

weakest, recorded at a mere 9.8% to 11.64%. Similarly, the phatic function, 

essential for managing social interactions and relationships, was notably low, 

ranging from 8.22% to 15.7%. While the emotive (expressive) and conative 

(directive) functions showed a relative balance in the first two textbooks (13.7%-

22.45% and 13.7%-18.49%, respectively), this equilibrium deteriorated in the third 

book. The overall findings indicate a pronounced pedagogical bias towards 

structural and informational aspects of language at the expense of its interactive 

and aesthetic dimensions. 

4. Discussion of Results & Conclusion 
The findings clearly indicate that the current textbooks overwhelmingly privilege a 

structuralist approach, focusing on language as an abstract system rather than a tool 

for dynamic communication. The overemphasis on metalingual and referential 

functions occurs at the direct expense of developing the poetic and phatic 

competencies, which are crucial for fostering engagement, cultural appreciation, 

and real-life social interaction. This imbalance fundamentally undermines the core 

tenets of the communicative approach and limits the development of students' 

holistic communicative competence. Consequently, the study concludes that a 

substantial curriculum revision is imperative. To rectify these deficiencies, it is 

strongly recommended to integrate more authentic, literary, and aesthetically rich 

materials to strengthen the poetic function. Furthermore, curriculum designers must 

incorporate tasks that simulate genuine social exchanges to enhance the phatic 

function. Finally, successful implementation hinges on comprehensive teacher 

training programs to equip educators with the strategies needed for a balanced, 

function-oriented pedagogy. These steps are vital for aligning the Arabic language 

curriculum in Iran with contemporary educational standards and effectively 

meeting the communicative needs of students. 

5. The Sources and References:  
I. Arabic Sources 

A. Books 

1. Abu 'Amshah, Khalid Husayn, et al. Al-Dalil al-Tadribi fi Tadris Maharat al-

Lughah al-'Arabiyyah wa 'Anasiruha li al-Natiqina bi Ghayriha. 1st ed., 

Riyadh: Abdullah bin Abdulaziz International Centre, 2017. [In Arabic] 
2. Barakah, Fatimah al-Tabbāl. Al-Nazariyyah al-Alsuniyyah 'inda Roman 

Jakobson. Beirut: Al-Mu'assasah al-Jami'iyyah lil-Dirasat wa al-Nashr wa al-

Tawzi', 1993. [In Arabic] 
3. Buqrah, Nu'man. Al-Madaris al-Lughawiyyah al-Mu'asira. Cairo: Maktabat 

al-Adab, n.d. [In Arabic] 
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B. Magazines 
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II. Persian Sources 

A. Books 
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 مةكّ محدولیّة  نصف سنویّة وآدابها،  ةعربیّ ال مجلة دراسات في اللّغة 
 ـ العدد، الـالسنة   م   ش/.  ه   الفصل،  ال

       

ة ال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال وفقاً   ةي  ل يدراسة تحل ة؛یراني  ال   ةیمدارس الثانو ل عربي 
 نموذجاً( الفني   )الفرع المهني   نو ن جاکبسمارو لنمط

DOI: 10.22075/lasem.2025.37875.1488 

 ** رسول بلاوي؛  یوسف متقیان نیا 
ص   الملخ 

ف   ة بین مرسل ومستقبل ضمن سیاق محدد، مع التركیز تفاعلیّ ة  كعملیّ   لغويّ التواصل ال  جاكبسون  رومانیُعرِّ
ال الوظائف  التعلیم. تواصلیّ على  في  وأثرها  للغة   تفسیر  في  ةلغویّ ال  والوظائف  السیاق  دور  یكشف  مما  ة 

 الثانویة  بالمرحلة  إیران  في  ةعربیّ ال  ةدراسیّ ال  الكتب  مراجعة  أهمیة  تتمثل  الفعّال.  التواصل  وتحقیق  المعاني
 الحدیث، حیث یُعَدّ  تواصليّ ة بما یواكب متطلبات المنهج العربیّ ة للغة التعلیمیّ في ضرورة تطویر المناهج ال

ال الكتب  الدراسیّ تقییم  المهارات  لتعزیز  حاسمة  خطوة  الحالیة  الهویة تواصلیّ ة  وترسیخ  للطلاب  العملیة  ة 
ال التعلیم  الدراسة    تسعىمن هنا    المعاصر.  لغويّ الثقافیة والدینیة، مما یحقق أهداف  منهج   باستخدام هذه 

ة الست تواصلیّ مدی توظیف الوظائف الأن تحلل    جاكبسونل  ةلغویّ والإحصاء والوظائف ال  یالمحتو  لیتحل
كتب   القرآنعربیّ ال»في  لغة  الإ  «ة  المهني  المنهج یرانيّ للفرع  أهداف  تحقیق  في  فعالیتها  تقییم  بهدف   ،

مو  تواصليّ ال وتحدید  تطویر.الحدیث  إلى  تحتاج  التي  الخلل  أنّ    اطن  إلى  البحث  الوظیفة وتوصل 
ال  في  ةلغویّ المیتا القرآنعربیّ كتب  لغة  المهنيّ   ة  إیران  للفرع  بین    كانت  في  تراوحت  -%16.33)بنسب 

26.03%( المرجعیة  والوظیفة  التحلیلي 18.6%-15.31%(  الجانب  على  مفرطاً  تركیزاً  یعكس  مما   ،)
ال  لغويّ ال الوظیفة  حیث ظلت  الأخری،  الوظائف  حساب  على  المعلومات  حضوراً شعریّ ونقل  الأضعف  ة 
(9.8%-11.64%( متدنیة  الانتباهیة  والوظیفة  الكفاءة 15.7%-8.22%(  تنمیة  على  سلباً  أثر  مما   ،)
نسبيّ تواصلیّ ال توازن  تحقیق  من  الرغم  وعلى  الشاملة.  ال  ة  الوظائف  بین  والثاني  الأول  الكتابین  ة تعبیریّ في 
خاصة   -(، إلا أن الخلل الواضح في توزیع الوظائف  %18.49-%13.7( والإقناعیة )22.45%-13.7%)

 
الدكتوراه    -* اللغة  أهواز،جامعة  ،  وآدابها  ةعربیّ في  تشمران  المسؤول(. إیران،  أهواز  شهید  الإلكتروني:    )الكاتب  البرید 
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الثالث   الكتاب  ال  -في  المنهجیة  النظر في  إعادة  الجمالیة والتعلیمیّ یستدعي  العناصر  تعزیز  ة،  تفاعلیّ ة عبر 
بشكل   تواصليّ المنهج الة، لضمان تحقیق أهداف  لغویّ وتدریب المعلمین على توظیف متوازن للوظائف ال

 . الشامل وفعّ 
 .عربیّةاللغة ال؛ ةالكتب الدراسیّ  ؛رومان جاكبسون؛ ةالتواصلیّ ؛  تعلیم اللغة: ةکلمات مفتاحي  

 
 مةالمقد  

النقد   التاسع عشر، شهد  العینیة تحوّ   الأدبيّ في أواخر القرن    1لًا جوهریاً مع بروز المدرسة اللسانیة 
النص   اعتبار  على  أكدت  دراسة    الأدبيّ التي  على  المدرسة  فقد شددت هذه  بذاته.  مستقل  ككیان 

للعمل   الداخلیة  تحلیل  الأدبيّ البنیة  أتاح  مما  المؤلف،  آراء  أو  نوایا  على  الاعتماد  تجنب  مع   ،
النقد   لذلك، توسع  ونتیجة  تاریخ    الأدبيّ النصوص بشكل موضوعي ومنهجي.  لیشمل دراسة تطور 

 الأدب ذاته، وأُعطي الشعر اهتماماً خاصاً كحقل إثباتي یعكس تطبیق هذا المنهج النقدي الجدید. 
من أبرز وأشمل    3ن وس باكج   رومانوآراء  م(  1960)  2تُعتبر نظریة الاتصال ففي العصر الحدیث،  وأما  

دوراً  تلعب  والتي  اللفظي،  الاتصال  عملیة  تفسر  التي  والأهداف   مهماً   النظریات  المعاني  فهم  في 
التواصل الا  المعنى،    جاكبسون   اللغة عند تمیل  و.  جتماعيّ ضمن  نقل  إلى   بینمافي عملیة الاتصال 

لنقل المفاهیم   جتماعيّ ة متنوعة تتأثر بالسیاق الفردي والا لغویّ   الأفراد والمجموعات أدواراً یستخدم  
انتشرت هذه النظریة وكان لها تمثلات كثیرة في مجال النقد والتحلیل والتعبیر، ثمّ شقت و  .والمعاني 

 وتحلیله. دراسيّ ها إلى المحتوی الق طری

ة على التفاعل واستخدام اللغة بشكل مباشر في مواقف  عربیّ في تعلیم اللغة ال   تواصليّ ز المنهج ال یركّ 
وتلقائیة.   بفعالیة  التواصل  للمتعلمین  یتیح  مما  العملیة،  كبیرة و الحیاة  أهمیة  الأسلوب  هذا  یُعطي 

أنشطة   خلال  من  الیومیة  الحیاة  مواقف  لمواجهة  الطلاب  ویهیئ  والاستماع  التحدث  لمهارات 
وتقمّ تفاعلیّ  الجماعیة  المناقشات  مثل  الأدوار.  ة  تمكّ وص  محفزة  بیئة  یوفر  من بذلك،  الطلاب  ن 

 

1-  The Prague Linguistic Circle 

2-  Communication Theory 

3 -Roman Jakobson 



ةال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال  8 ورسول بلاوي  یوسف متقیان نیا –...عربي 

 

 

الابتعاد    ة في إیران إلى عربیّ كتب اللغة ال   من هنا تهدف   اء وفعّال. اكتساب اللغة واستخدامها بشكل بنّ 
المحادثة   بین  یمزج  منهج  اعتماد  مع  والترجمة،  الحفظ  على  تقتصر  التي  التقلیدیة  الأسالیب  عن 

ة والثقافة الحدیثة  والقواعد والترجمة، ویُعنى باستخدام نصوص معاصرة تلبي حاجات الحیاة الیومیّ 
النّ  من  ال   ةالأدبیّ صوص  بدلًا  الكفاءة  مستوی  رفع  إلى  یهدف  هذا  كل  فقط.  لدی  لغویّ القدیمة  ة 

ال  اللغة  وجعل  والعربیّ الطلاب  العلمیة  التطورات  تواكب  الحدیثة.تعلیمیّ ة  فإنّ   ة  النهج    لذلك 
ال   تواصليّ ال اللغة  تدریس  یُ عربیّ في  إیران  في  الثانیة  الثانویة  المرحلة  في  ومناسباً   عدّ ة  فعالًا  أسلوباً 

أن   ویمكن  المتعلمین،  التلاحتیاجات  المهارات  تحسین  في  مهمة  وظیفة  له  وتدریب لغویّ كون  ة 
الیومیة.عربیّ المتعلمین على استخدام اللغة ال تتبیّن   في و  ة عملیاً في الدراسة والحیاة  هذا المضمار 

ال مراجعة  ال  ة سیّ ا الدر  مناهجأهمیة  ومناهج حدیثة لأنّ    عربیّةالإیرانیة لاسیما  تعلیم  بنظریات  مجال 
الناطعربیّ ال لغیر  بهاة  ومواد  ب  قین  مناهج  إلى  ماسة  بمهارات  تعلیمیّ حاجة  المتعلمین  تُزوّد  ة  لغویّ ة 

 ة.  عربیّ تمكنهم من التواصل بشكل صحیح وفعّال مع الناطقین بال

للفرع المهني في المرحلة  عربیّ ال  المناهجهدف هذا البحث هو دراسة   ة الخاصة بالصفوف الثلاثة 
الثانیة بإیران، من خلال استخدام منهج تحلیل المحتوی والإحصاء ووظائف اللغة لرومان  الثانویة 

الحدیث في تعلیم   تواصليّ للمنهج ال  المناهججاكبسون. یسعى البحث إلى تقییم مدی ملاءمة هذه  
ة العملیة، بالإضافة إلى الكشف عن لغویّ ة، وقیاس فعالیتها في تطویر مهارات الطلاب العربیّ اللغة ال 

ال المواد  جودة  تحسین  بهدف  فیها  والضعف  القوة  وتزویدهم  تعلیمیّ نقاط  للمتعلمین،  المقدمة  ة 
 تمّ و  ة.ة والیومیّ دراسیّ ة في الحیاة العربیّ ة تمكنهم من التواصل الفعّال مع الناطقین بال لغویّ بمهارات  

المهني  الفرع  نظر  اختیار  بإیران  الثانویة  المرحلة  العمل من   اً في  الطلاب لسوق  تأهیل  لأهمیته في 
العملیّ  المهارات  اكتساب  أنّ خلال  كما  والتقنیة.  ال  ة  اللغة  مناهج  الطلاب عربیّ تطویر  یساعد  فیه  ة 

ز التعلیم المهني یركّ   ة والمهنیة. وبما أنّ دراسیّ ة في الحیاة العربیّ على التواصل الفعّال مع الناطقین بال
فعالیّ  تقییم  تتیح  الفرع  هذا  كتب  دراسة  فإن  والمهارة،  التطبیق  العلى  المنهج  تحقیق   تواصليّ ة  في 

ة ذات جودة عالیة تعتمد على تعلیمیّ أهداف تعلم اللغة. ولتحقیق هذا الهدف، لا بد من تقدیم مواد  
وفعالیّ  كفاءة  كثر  أ المناهج  اللغة  مهارات  إتقان  في  المختلفة. عربیّ ة  عن    ة  الإجابة  البحث  یحاول 

 التالیة: الأسئلة 
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في المدارس    ةعربیّ تعلیم اللغة ال  مناهجن في  وبس جاكلة الست  تواصلیّ ما مدی توظیف الوظائف ال-
   للفرع المهني؟ ةیرانیّ الإ الثانویة 

ة  عربیّ في تعلیم اللغة ال   تواصليّ أهداف المنهج ال  للفرع المهني   عربیّةال   مناهج إلى أي درجة تُحقّق  -
   ن؟وبس لوظائف جاك  من خلال توظیفها

، حیث الأدبيّ یُعدّ موضوع نظریة التواصل من الموضوعات البارزة في النقد  ف  البحث  سابقةوأما في  
ة تواصــلیّ ة والنثریة لاستكشاف أبعادها الشعریّ صوص البتطبیقها على النّ   كبیراً   أولى الباحثون اهتماماً 

. یلاولكنها لم توظّف في مراجعة المادة الدراسیّة والكتب التعلیمیّة إلا قلودورها في إیصال المعاني.  
  أهم المصادر فیما یلي: ى نشیر إلو

 A Communicative Analysis of Language Functions in the Chinese as aمقــال »
Foreign Language (CFL) Textbooks: The Case of Happy Chinese »« تحلیــل

لوظائف اللغة في كتب تعلیم اللغــة الصــینیة كلغــة أجنبیــة: دراســة حالــة كتــاب الصــینیة   تواصليّ 
 مCavin Pamintuan(2020.) و Princess Policarpio وPercia T. Adil  « كتابــة  السعیدة

ة الكبری التي تحققها هذه التراكیب تتضمن الوظائف التمثیلیة، لغویّ كشفت الدراسة أن الوظائف ال
ة، بینما لم تُلاحظ الوظائف التعهدیة والإعلانیة في الحــوارات، ویرجــع ذلــك تعبیریّ والإرشادیة، وال

إلى صعوبتها على المتعلمین الجدد. من بین الوظائف الصغری، كانــت عبــارات التحیــة والطلــب 
. تساهم هذه النتائج في اً ر شیوع ، بینما كان تبادل المعلومات الأكثاً والتعبیر عن الامتنان الأقل تكرار

ة الأنسب وتزوید الناشرین بمعلومات قیمــة لتصــمیم تعلیمیّ مساعدة المعلمین على اختیار المواد ال
 ة بما یتوافق مع احتیاجات المتعلمین.دراسیّ ال المناهج

ال »  ةمقال "اللغة  کتب  محتوى  بي  تحليل  الثانو عر للمرحلة  القرآن"  لغة  في ضوء    ةیة،  )العامة( 
م(. أظهرت 2021ن )یوآخر  ي لمسعود فكر  «اللغة  ميلتعل  تواصلي  المنهج الو   یالبرنامج الدراس

هذه   ال  المناهج أن  البرنامج  أهداف  من  جیدة  نسبة  حوالي  دراسيّ تحقق  غطت  حیث  من   % 45، 
و  جید،  بشكل  متو  % 39المؤشرات  أن    %16و  سط،بشكل  تبین  كما  ضعیف،  تركز   المناهج بشكل 

الإسلامیة والثقافة  والأخلاقیة  الدینیة  والمفاهیم  القرآنیة  المفردات  على  كبیر  مع  یرانیّ الإ-بشكل  ة، 
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تطبیق  في  ضعف  لوحظ  ذلك،  ومع  والتمارین.  النصوص  في  والأحادیث  للآیات  واسع  استخدام 
ال   تواصليّ معاییر المنهج ال بناء السیاقات، والتمارین الجماعیة، وتعلیم المهارات  ة بشكل  لغویّ مثل 

لتعزیز فعالیة تعلیم اللغة    المناهجة في هذه تواصلیّ متكامل، مما یشیر إلى حاجة لتحسین الجوانب ال
 ة. عربیّ ال

اســتراتیجیات »  «در دوره متوس      یاثربخش زبان عرب     ىر يادگی  آموزش و  ىراهبردها»  ةمقال
( تشیر إلى م2021=ش1400لزینب طیبي ) «ة في المرحلة الثانویةعربیّ م اللغة الفعالة لتدریس وتعلّ 

ة في المرحلة المتوسطة تشمل التعلیم القائم على عربیّ استراتیجیات التعلیم الفعّالة لتعلم اللغة ال  أنّ 
تكنولوجیا المعلومات   خدامالأسئلة، والتعلیم الجماعي، والتعلیم المبني على الفروق الفردیة، واست

والاتصالات، والتعلیم القائم على اللعب، والتعلم المعتمد على التفكیر النقدي، والتعلــیم المبنــي 
تطبیق هذه الاستراتیجیات یعــزز  على فهم النصوص مع التركیز على البعد الدیني. وتؤكد الدراسة أنّ 

 .یرانيّ مل ضمن السیاق التربوي الإمتكا كلي مهارات الطلاب بش ة وینمّ عربیّ من كفاءة تعلم اللغة ال
بي  ال  المناهج تحليل محتوى  »  ةمقال ی  ة الوص    عر ة للمرحلة الثانوی  ة الأول  ی ف  ي ض  وء نصر

 م(. أظهــرت الدراســة أنّ 2019)  راندوست ی« لمریم جلائي وفاطمة الغوي  الوظيفي للاستعمال ال
ة تراعــي تعلیمیــّ لدی الطلاب من خلال نصوص   لغويّ تهدف إلى تنمیة مهارات التواصل ال  المناهج

أكثر   لغويّ لكنها تحتاج إلى تعزیز بعض الوظائف الأخری لتحقیق تواصل    غة،الجوانب الوظیفیة لل
ة بمــا دراســیّ ال  المنــاهجو  الكتــب ة. بناءً على ذلك، قدمت الدراسة توصیات لتحســین  شمولًا وفعالیّ 

، مما یسهم في رفــع جــودة تعلــیم اللغــة هالیدية وفق نظریة  لغویّ یضمن توظیفاً أفضل للوظائف ال
 الثانویة الأولى. لةة في المرح عربیّ ال

أول بحث تطبیقي یحلل وظائف اللغة    مجال؛ إذ تُعدّ في هذا ال  إضافة جدیدة  لثّ ذه الدراسة فتمأما ه
. تواصليّ إلى نموذج جاكبسون ال  اً صص للفرع المهني في إیران، مستندة المخعربیّ في كتاب اللغة ال

تركّ  الكما  اللغة  تعلیم  أهداف  مع  الكتاب  محتوی  توافق  مدی  تقییم  على  السیاق عربیّ ز  هذا  في  ة 
  على نتائج التحلیل.  اً الخاص، وتسعى إلى تقدیم توصیات تطویریة بناء

 لرومان جاکبسون تواصلي  النموذج ال
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اهتماماً وبس كجاحمل   وأولى  اللغة،  وبنیة  الترجمة  مجال  في  عمیقة  تأملات  للاختلافات   خاصاً   ن 
محباً للقراءة  »  روسي ال  الأدبيّ ناقد  الو  لغويّ العالم  وكان هذا ال  البنیویة بین اللغات في نقل المعنى.

وله   بالشعر  اهتم  كما  نبوغه،  على  یدل  مما  واللاتینیة،  والألمانیة  الفرنسیة  اللغة  تعلّم  والمطالعة، 
ن في  الخامسة عشرة محاولة  في سن  وهو  الشعر  في   من  ه نموذج   یُعدّ و  .«1ظم  التواصل  نماذج  أهم 

ال  إذ  لغویّ علم  اللفظي »ات،  التواصل  عوامل  بین  قدمه  الذي  والتقسیم  الدقیق  التحدید  بفضل 
ات من دراسة وتحلیل أي نص وأي نوع من التواصل بشكل  لغویّ ووظائف كل منها، سیتمكن علم ال

،  4: المُرسِل )المتحدث( 3رئیسة في ستة عناصر   لغويّ یصف هذا النموذج عملیة التواصل ال و .«2عام
إلیه( و )المُرسَل  الاتصال( و،  6الرسالة و،  5المُستقبِل  )قناة  )الشفرة( و،  7القناة  والسیاق 8الرمز  لذا  .  9، 
تبادل  »ه التواصل  ف بهدف  معین  موضوع  حول  الأطراف  من  مجموعة  بها  یتفاعل  التي  الطریقة  و 

عنه   ینتج  كما  الأطراف.  بین  مشترك  وفهم  واضحة  رسالة  إیصال  إلى  یهدف  والأفكار.  المعلومات 
  لكلّ كما حدد جاكبسون  «.  10تأثیر في سلوكیات الطرف الآخر ویساعد على إیجاد وسائل للتفاهم

المُستقبِل هو الشخص ، واالمُرسِل هو الشخص الذي یُنشئ الرسالة ویُرسلهعنصر وظیفة خاصة، ف
ویُفسّرها الرسالة  یستقبل  والذي  ال،  المحتوی  هي  نقله  رئیس الرسالة  المُراد  و للاتصال  هي ،  القناة 

الرسالة خلالها  من  تُنقل  التي  النقل  وسیلة  أو  والنفسي  المادي  أو    ؛ الوسیط  الكتابة  أو  الصوت  أي 

 
 . 95ص، المدراس اللسانية المعاصرةبوقرة، نعمان،  - 1

مرت - 2 ومحسنى،  مهد ضى  جویباری،  در  ي،صراحتى  مؤثر  قصاید    عوامل  در  زبان  ترغيبی  نقش  ایجاد 
 . 98ص ،ناصرخسرو

کاربست الگوى ارتباطی یاکوبسن در تحليل نقش هاى زبانی »قص   شيخ صنعان« شاهى وآخرون،  جهان  - 3
 . 63ص ،ع ار نيشابورى

4-  Sender 

5-  Receiver 

6-  Message 

7-  Channel 

8-  Code 

9-  Context 
یات  المعاصرة مكاوي، حسن والسید، لیلى، - 10  .25-24ص، الاتصال ونصر
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الاتصال ووسائل  لتشفیر  ،  والمُستقبِل  المُرسِل  یستخدمه  الذي  المشترك  الدلالي  النظام  هو  الرمز 
التي تُشكّل    ة تواصلیّ السیاق هو الوضع والظروف ال، والرسالة وفكّ شفرتها، أي اللغة أو رموز مُحددة

بتفسیرها  للمُستقبِل  وتسمح  الرسالة  و1فیها  نظاماً .  الاتصال  عملیة  السداسي  النموذج  هذا   یُعتبر 
هذه   دینامیكیاً  بین  الفعالین  والتنسیق  التفاعل  على  الفعّال  التواصل  یعتمد  حیث  الأبعاد،  مُتعدد 

أنّ  أي  تكون    العوامل.  وبدء  تواصلیّ الرسالة لا  للمتلقي،  السیاق  الشفرة، ووضوح  مشاركة  إلا عند  ة 
ال   شاملاً   اً بسون نموذج وتُعدّ نظریة جاك.  2التواصل  ، مع إمكانیة تطبیق لغويّ لتحلیل وفهم التواصل 

النصوص   وتحلیل  اللغات،  تدریس  مثل  عدیدة،  مجالات  في  التواصل.ة الأدبیّ واسعة  ودراسات   ،  
  ة الست في نظریة جاكبسون:لغویّ وسیعرض الجدول التالي الوظائف ال 

 
 ة عن جاكبسون لغویّ : رسم بیاني للوظائف ال 1الرسم رقم 

 . الخاص فه یومؤشرات خاصة، ولكل منها تعر اتیوتظهر هذه الوظائف من خلال آل

 في الفرع المهني؛ البنية والأهداف ة عربي  الة  دراسي  ال  المناهج محتوى 

إلى تعلیم   رئیسبشكل    إیران،  ة في مدراسالثانوی المرحلة    لصفوف ة  عربیّ یهدف تنظیم كتب اللغة ال 
ة، ولذلك  یرانیّ ة الإة، والقرآن الكریم، والثقافة الإسلامیّ صوص الدینیّ م النّ ة في سیاق تعلّ عربیّ اللغة ال

الدینیّ  والمفاهیم  القرآنیة،  المفردات  على  كبیر  بشكل  والأخلاقیّ تُركّز  »  ة.ة  مرتب لذا  بأسلوب  تُنظّم 

 
 . 77-76شناسی و شعر شناسی، زبان یاكوبسن، رومن، - 1
 .47پيام حفاظت معمارى در شماى ارتباطی یاکوبسن، مامى میبدی، داوود، إ - 2
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وفقاً  مُحرّر  ال  وهادف،  للغة  والدینیة  الثقافیة  الكتب   تشمل و  .«1ة عربیّ للطبیعة  القرآنیة،    هذه  الآیات 
التطبیق.   وتمارین  والمفردات،  النحو،  وقواعد  الترجمة،  وتمارین  النبویة،  كل  ووالأحادیث  ینقسم 

ال ، وأسئلة الفهم، وقواعد النحو ذات رئیس كتاب إلى عدد من الدروس، ویتضمن كل درس النص 
 للفرع المهنية للصف العاشر  عربیّ الصلة، وأنشطة التطبیق. على سبیل المثال، یتكوّن كتاب اللغة ال 

المعقد.   أربعةمن   إلى  البسیط  من  وینتقل  والفهم،  والترجمة،  القواعد،  منها  كل  یتناول  دروس، 
ال الأهداف  ال  في:  كتب اللهذه    رئیسةوتتمثل  القدرة  اللغویّ تنمیة  المهارات  في  للطلاب  ة  لغویّ ة 

عریف الطلاب ت، وتواصليّ الأربع: الاستماع، والتحدث، والقراءة، والكتابة، من خلال نهج عملي و
تمكین الطلاب ، وة عربیّ ة من خلال النصوص ال یرانیّ بالقیم الدینیة والأخلاقیة والثقافیة الإسلامیة والإ

تدریب الطلاب على قواعد النحو بشكل متسلسل  ، ومن المعرفة وترجمة النصوص الدینیة والقرآنیة
اللغة  وإنتاج  النصوص  فهم  لتسهیل  ال و  ، وعملي  اللغة  بتعلم  ة  عربیّ تعزیز دافعیة الطلاب واهتمامهم 

الإسلامیة والثقافة  الإسلام  الدینیة    تجمع  المناهج   فهذه  .2كلغة  المفاهیم  ونقل  اللغة  تعلیم  بین 
 ال.  والثقافیة المُعدّة بشكل منهجي وفعّ 

 قسم الت بيق 

ة  عربیّ ال   المناهج اعتمد البحث المنهج الوصفي التحلیلي من خلال تطبیق تحلیل المحتوی لدراسة  
ة بطریقة موضوعیة ومنهجیة تتناسب تعلیمیّ في الفرع المهني، حیث یتیح هذا المنهج تقییم المواد ال

النّ  لقدرته على تصنیف وتحلیل  الدراسیّةصوص  مع طبیعة  المحتوی  منهج تحلیل  وقد تم اختیار   .
ة لرومان جاكبسون دون الخوض بدراسة  لغویّ صي للكتب، مع التركیز على الوظائف الالمحتوی النّ 

التواصل   أهداف  لتحقیق  اللغة  توظیف  كیفیة  فهم  بهدف  شامل،  بشكل  جاكبسون  نمط  عناصر 
یعكس هذا التركیز الجانب التطبیقي للبحث، إذ یهتم بتقییم ولدی المتعلمین.    تواصليّ العملي وال

ال التواصل  مهارات  تنمیة  في  المحتوی  فعالیة  أنّ   لغويّ مدی  خاصة  المهني،  الفرع  طلاب   لدی 

 
هاى »عربی زبان قرآن« متوس   دوم )عمومی( بر اساس تحليل محتواى کتابفكری، مسعود وآخرون،    -  1
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ال من یركّ   تواصليّ المنهج  بدقة  تحلیله  یسهل  ما  الواقعیة،  الحیاة  في سیاقات  اللغة  استخدام  على  ز 
ال  الوظائف  كمیّ لغویّ خلال  بیانات  جمع  المنهج  هذا  یتیح  كما  ونوعیّ ة.  الكشف عن ة  في  تساعد  ة 

، ومن ثم تقدیم توصیات لتحسین جودتها وتوافقها مع احتیاجات المناهجنقاط القوة والضعف في  
 الطلاب. 

كأداة    البحث قام  كما    لجاكبسون  الست  الوظائف  إلى  مستندة  محتوی  تحلیل  استمارة  بتصمیم 
لهذه الوظائف. كما عُرضت الأداة على   اً وفق  المناهجللبحث، حیث تم تصنیف نصوص وتمارین  

ة في المدارس الثانویة، وتم التأكد من ثباتها عربیّ ات وعدد من مدرسي اللغة اللغویّ ثلاثة خبراء في ال
بلغت   اتفاق  نسبة  أظهرت  التي  إسكوت  ویلیام  طریقة  یؤكد    %87باستخدام  مما  المحللین،  بین 

موثوقیة الأداة. شملت عینة البحث كتب الفرع المهني في المرحلة الثانویة بمدارس إیران. وتضمن 
ال الوظیفة  منها: تحدید  الوظیفة  لغویّ البحث عدة خطوات،  ة ومؤشراتها، وتصنیف كل نص حسب 

شملت  كما  بها.  المتعلقة  الدلالات  وتفسیر  المحتوی،  في  وظیفة  كل  تكرار  وحساب  الغالبة، 
النّ  العناصر  جمیع  التحلیل  والوحدات  في  تعلیمیّ صیة  والجمل،    المناهجة  المفردات،  مثل 

. وفي الفقرات تواصليّ والتدریبات، حیث فُحصت بناءً على معاییر مستمدة من نموذج جاكبسون ال
ة، وتبیان مؤشرات وتجلّیات كل منها والدور الدلالي لغویّ القادمة سیقوم البحث بتعریف الوظائف ال

 ة.تعلیمیّ صوص الالذي تلعبه في النّ 

 في الکتب الثلاثة المذکورة   ة لجاکبسونلغوی  الوظائ  ال( نسبة حضور مؤشرات 1الجدول )

النسبة  
 المئویة 

ة لغة عربي  ال
 ( 3القرآن )

النسبة  
ة   المئوی 

ة لغة عربي  ال
 ( 2القرآن )

النسبة  
ة   المئوی 

ة لغة عربیّ ال
 ( 1القرآن )

الوظيفة  
 ةلغوی  ال

13.70 ٪ 20 22.45 ٪ 22 15.7 ٪ الوظیفة  16 
 ة تعبیریّ ال

18.49 ٪ 27 17.35 ٪ 17 13.7 ٪ الوظیفة  14 
 الإقناعیة
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11.64 ٪ 17 11.22 ٪ 11 9.8 ٪ الوظیفة  10 
 ة شعریّ ال

8.22 ٪ 12 17.35 ٪ 17 15.7 ٪ الوظیفة  16 
 الانتباهیة

15.31 ٪ 32 15.31 ٪ 15 18.6 ٪ والوظیفة   19 
 المرجعیة 

26.03 ٪ 38 16.33 ٪ 16 19.6 ٪ وظیفة ما وراء   20 
 اللغة 

001 ٪  146 001 ٪  98 001 ٪  المجموع  95 

ی  الوظيفة ال    )الوظيفة الانفعالية أو العاطفية( 1ةتعبير
النفسیّ   هذه الوظیفة  تعكس  ة والفكریة للمرسل، وتُظهر مشاعره وردود أفعاله تجاه المحتوی  الحالة 

زیفها أو  الانفعالات  هذه  صدق  عن  النظر  بغض  یُعدّ ،  2المقدم،  في   حیث  الشكلي  حضورها 
تناسق البعد الإیقاعي والانفعالي في »الخطاب هو المعیار الأساسي لتصنیف الوظیفة. مع ضرورة  

دور ت .«3الرسالة لإبراز موقع المرسل المركزي في النص والتعبیر الصریح عن أفكاره ومشاعره الذاتیة
الوظیفة   والمشاعري.هذه  النفسي  الفلك  ال  ت ركّزو  في  الانفعالیة تعبیریّ الوظیفة  أو  كتاب  ة  في 

ا الوحدات الدالة علیها  أمّ   .المؤلف ومواقفه الذاتیة« للفرع المهني على مشاعر  1لغة القرآن    عربیّة»ال
العاطفیة  :فهي  الناسَ مثل »  العبارات  ینفعُ الآخرةَ ولا یضرُّ  الذي  بالعملِ  تجلّت   «.4یحثّ الإسلامُ 

ال العمل    العبارة   هذه  ة في تعبیریّ الوظیفة  قیمة  العاطفي تجاه  الكاتب وموقفه  إبراز مشاعر  من خلال 
النّ  یعبر  إذ  وعدم الصالح.  الآخرة  في  للفرد  العمل  نفع  بین  التوازن  على  المرسل  حرص  عن  ص 

 

1- Emotive function 
رومن،    -  2 الألسنيةجاكبسون،  في  اللغة  ووظائ   اللغوي  تمهيدیةص،  التواصل  قراءة  الحدیث  اللغة  ،  علم 

 . 28ص
یة الألسنية عند رومان جاکبسونبركة، فاطمةالطبال،   - 3  . 66ص، النصر
 . 4ص، 1لعربية لغة القرآن ا - 4



ةال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال  16 ورسول بلاوي  یوسف متقیان نیا –...عربي 

 

 

ة  ة والأدبیّ صوص الدینیّ والنّ تسبب الضرر للآخرین في الدنیا، مما یعكس انفعالاته وقیمه الشخصیة.  
«. تری  1ما أكل أحد طعاماً قط خیراً من أن یأكل من عمل یده مثل » أخلاقیة أو دینیة   اً التي تحمل قیم

العمل    هذه تجاه  الإیجابي  العاطفي  وموقفه  الشخصیة  المرسل  مشاعر  إبراز  خلال  من  الوظیفة 
وحماس   تقدیر  عن  تعبر  بل  فحسب،  معلومة  أو  حكم  بنقل  تكتفي  لا  فالعبارة  الحلال.  والكسب 

ة للعمل.  جتماعیّ ة والا بالقیمة الأخلاقیّ   ودعم للعمل الیدوي والكسب الشریف، مما یعكس إحساساً 
على   الإیجابي  وتأثیره  العمل  بأهمیة  المرسل  قناعة  من  ینبع  وجداني  كتعلیق  العبارة  تظهر  بهذا، 

ال الوظیفة  جوهر  وهو  الذاتیة  تعبیریّ الإنسان،  وأفكاره  مشاعره  عن  المرسل  تعبیر  على  ترتكز  التي  ة 
الموضوع. تمحورت  و   تجاه  المشاعرقد  أو  الرأي  عن  التعبیر  تطلب  التي  النشا  التمارین  ط حول 

  ة لدی المتعلمین.جتماعیّ ة والالتعزیز القیم الذاتیّ  واضحاً  هاً من هنا یُظهر الكتاب توجّ . 2لغويّ ال

ف المهني  للفرع  الحادي عشر  الوأما في الصف  الوظیفة  الوحدات تعبیریّ ظهرت  ة في كل درس عبر 
یَجتَلِبُ بِها المَكسَـبَ كُلُّ ذِي صناعَةٍ مُضطَرٌّ إلى ثلاثِ خِلالٍ  »مثل:    ،3صوص الدینیة الدالة مثل النّ 

یا للأمانَةِ فیهِ : أنْ یكونَ حاذِقا بِعَمَ وهُ و ة في تعبیریّ تجلّت الوظیفة ال«. 4، مُستَمِیلًا لِمَنِ استَعمَلَهُ لِهِ، مُؤَدِّ
  ، هذا الحدیث من خلال استخدام لغة بلاغیة موجزة وجمیلة تعبر عن ثلاث خصال أساسیة للصانع

المعنون    الشعری النّص  ویحث على التحلي بهذه الصفات.    وأخلاقیاً   نفسیاً   مما یجعل النص حافزاً 
ة من خلال التعبیر عن فخر الشاعر بتنوع تعبیریّ في هذا الشعر، تجلت الوظیفة ال«  5»التلمیذ النجار 

الظهر یصبح   والقرطاس، وبعد  القلم  یتعلم ویحمل  تلمیذ  فهو في الصبح  الحیاة؛  مهنته ودوره في 
هذه الوظیفة تظهر المشاعر والقیم الشخصیة للشاعر تجاه العلم فنجاراً یحمل المسمار والمنشار.  

غُرفَتـي.»   ،6راتوالحوا     والعمل. مِفتاح  أَعطِنـي  غُرفَتِـكَ؟  رَجاءً،  رَقَم  هو  وعِش   ما    ونَ. رمِئَتـان 
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لْ. ة من خلال التعبیر تعبیریّ في هذا المثال، تجلت الوظیفة ال«.  1عَفواً، لَیس هٰذا مِفتاح غُرفَتـي   تَفَضَّ
أفعالهم في موقف التواصل الیومي.   التعبیر عن  هنا  تظهر  فعن مشاعر المتحدثین وردود  من خلال 

الاحترام، التوتر الطفیف، والحرص على تصحیح الخطأ في الحوار، مما یعكس المشاعر الإنسانیة  
 .ة موزعة بشكل متوازن بین الدروس هذه الوظیف، ف2التمارین المختلفة  في و . في التعاملات الیومیة

»ال  فةیالوظ   هذه  وتجلّت  كتاب  القرآن    عربیّةفي  عشر  « 3لغة  الثاني  الإمام   للصف  حدیث  ضمن 
ة عبر التعبیر المجازي الذي یصور الشاة  تعبیریّ حدیث وظیفة  الیحمل  «.  3نِعْمَ المالُ الشاةُ »  الصادق

الصالح   المال  قیمة  توضح  التي  والبلاغة  بالاختصار  الحدیث  یتمیز  وینتج.  یعیش  نافع  كمال 
بالنفع المستمر على صاحبه.و الكسب الحلال مثل:  وتقدیر    یعكس أهمیة استثمار المال بما یعود 

الْـحلاالْأ »أفضلُ   مِن  الْكَسْب  التظهر    حیث   ،«4لِ عمال  خلال  تعبیریّ الوظیفة  من  الحدیث  في  ة 
نحو   والضمیر  المشاعر  یحرك  بلیغ  بأسلوب  الأعمال،  كأفضل  الحلال  الكسب  قیمة  على  التوكید 

 سعار مِن لأتَبدَأ ا  بِكَم تومان هٰذِه ِ الْفَساتینُ؟مثل: »  ، وشكوی الألم  وشكوی الأسعار   العمل الصالح. 
ـمِئَة أَلْف تومان. ا  ى أَلْف إل  خَمْسِـمِئَة  ة تجلت في التعبیر عن  تعبیریّ الوظیفة ال«.  5سعار غالیَـةٌ! لأسِتِّ

الانفعال والشعور الشخصي من خلال استخدام كلمات مثل "غالیة" التي تعكس الاستیاء من ارتفاع  
الأسعار. كما أظهرت اللغة حالة نفسیة وتأثیر الموقف على المتحدث بأسلوب مباشر وبسیط یعبر  

  ،6أخری   وأقوال دینیة  علیه السلام  نبویة وأقوال الإمام علي الحادیث  والأ  اتی والآ  عن الألم والشكوی.
دانته الشدیدة للكذب. تظهر الوظیفة  إ تعبّر عن انفعال المتكلم و «.  7سوء أَسوَأ مِن الْكَذِبِ   مثل: »لا

الموقف  تعبیریّ ال الكذب وشدّة  یعكس رفض  الذي  والتوكید  المقارنة  أسلوب  استخدام  من خلال  ة 
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قويّ  بأسلوب  والتحذیر  الاستیاء  مشاعر  ینقل  مما  تجاهه،  هنا    ومباشر.  النفسي  هذه من  ظهرت 
 زیة وأقوال الأئمة لتعكس مشاعر الإعجاب أو التحذیر، وقد انصبّ ترك النبویّ   الأحادیث الوظیفة عبر  

الوظ  الطلاب.   ى عل  فة یهذه  عند  والثقافي  الدیني  الانتماء  ترسیخ  خلال  من  القیمیة  وهذا   الدلالة 
للطلاب  بهدف   والدینیة  الثقافیة  الهویة  ال  من »تعزیز  التراث  فهم  من  تمكینهم   عربيّ خلال 

لدیهم في القراءة والكتابة والتحدث. كما تسعى إلى   لغويّ والإسلامي، وتطویر مهارات التواصل ال
ال المناهج  اتعلیمیّ تحدیث  مع  یتوافق  بما  جاذبیة،  أكثر  وجعلها  اللغة  تعلم  لتسهیل  لمتطلبات ة 

 ما یتفق مع الإحصائیة المذكورة. وهو  «.1الدستوریة والتربویة في البلاد 

 2الوظيفة القناعية
تهدف إلى تحفیز ردود  و »ص في نفس المتلقي وسلوكه،  على تأثیر النّ اهتمام هذه الوظیفة    ینصب  

متلقي وتحریك  ة ال فعل عقلیة أو عاطفیة من خلال الخطاب، بحیث یسعى المرسل إلى تنشیط نفسیّ 
  ..العقل والوجدان والضمیر، وتثیر التفكیر والتساؤلهذه الوظیفة  تخاطب    .«3سلوكه باتجاه مقصود 

عتجلّت    وقد الدالة  الوحدات  في  جمیع  الإقناعیة  الوظیفة  العاشر    كتابلى  عبارات بصورة  الصف 
والنهي  وا»  الأمر  مِنْه غازرعوا  أَطْیَبَ  ولا  أَحَلَّ  عَمَلًا  اسُ  النَّ عَمِلَ  ما  والله   .... الحدیث    «.4رسوا  في 

الشریف للإمام الصادق علیه السلام، تتجلّى الوظیفة الإقناعیة في تشجیع الناس على الزراعة وبیان 
وأجرها  الزراعة  قیمة  كید  لتأ قویة  تعابیر  الإمام  یستخدم  وأطیبها.  الأعمال  أفضل  هو  العمل  أن هذا 
للنفس   الزراعة  بأهمیة  الوعي  الحدیث  یُعزز  بذلك،  به.  الاقتداء  على  الناس  یحفّز  مما  المبارك، 

والمفید. الصالح  العمل  على  ویحث  القواعدو  والمجتمع  »  والتمارین  مراجعة  لِدُنمثل:    اكیاِعمَل 
تَع غَداً   اَبَداً   شُ یكاَنَّك  تَموتُ  كاَنَّك  لآخِِرَتِك  تحفیز تتجلّ «.  5وَاعمَل  خلال  من  الإقناعیة  الوظیفة  ى 

 
وسلیمي، علي،  - 1 أحمدي، محمد  أهدافها ومناهجها(،   نبى  فی  نقدیة  )دراسة  إیران  فی  ة  العربي  غة  الل  تعليم 

 .41-40ص
2- Conative function 
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الإنسان على العمل بجد في الدنیا وكأنه سیعیش إلى الأبد لبناء مستقبل مستقر، وفي الوقت نفسه  
غد سیموت  وكأنه  للآخرة  الصالحة  الأعمال  في  الاستعجال  على  النص اً تحثه  في  التوازن  وهذا   ،

كلا   في  بالاجتهاد  نفسه  فیلزم  والأخرویة،  الدنیویة  الحیاة  من  كل  بأهمیة  یشعر  القارئ  یجعل 
)النّ   ظهر هذه الوظیفة ت  الجانبین. صوص الدینیة والأخلاقیة والتمارین  بشكل قوي في الدرس الأول 
في إطار القواعد والتمارین، بینما یغیب هذا التوجه    والرابع  الثالث   ندرسیالي  وتستمر ف  ، والقواعد(

   .في الدرس الثاني 
محاولة التأثیر على المتلقي باستخدام   كتاب الصف الحادي عشر   كما ظهرت الوظیفة الإقناعیة في 

النّ أ مثل  الإقناع  الدینیةدوات  التعلیمیة  1یة لتوجیها  صوص  والعمل ،  2والأوامر  السعي  وإقناعه  ،  نحو 
العم   ،بمسؤولیة عمارة الأرض في  الخالق  هوإقناع   ل،وضرورة الأمانة  الزراعة  ،بقدرة  ،  والحثّ على 

كُمْ تُرْحَمُونَ : »الآیة الكریمةمثل   إِذَا قُرِئَ الْقُرْآنُ فَاسْتَمِعُوا لَهُ وَأَنْصِتُوا لَعَلَّ تظهر من خلال توجیه  «.  3وَ
نتیجة   ذكر  مع  القرآن،  عند تلاوة  بحذر وخشوع  والاستماع  الانتباه  بضرورة  للمستمعین  وتعلیم  أمر 

زق َ  »، مثل:  4لا سیما المختصة بالترجمة   ، والتمارین  إیجابیة محتملة وهي الرحمة.  اِسْـتَـنْـزِلُوا الـرَّ
ـدَقَـة  الوظیفة الإقناعیة تكمن في تحفیز وتشجیع السامع على القیام بفعل إیجابي مرتبط  «.  5بِـالـصَّ

 بفائدة ملموسة، مما یعزز قبول الرسالة وتنفیذها بقناعة. 

مثل:    ،6الأمر والنهي   الإقناعیة في كتاب الصف الثاني عشر من خلال صیغوكذلك تمثلّت الوظیفة  
بَة أَصلُها  رْ ش ع  اُكْتُب » على صیغة الأمر   الجملة  تعتمد  «.7الْكُتُبِ   مِن أَحَد هٰذِه  فارسيّ ین كَلِمَة مُعَرَّ

بفعل   القارئ  أو  المستمع  تُلزم  ال التي  نحو  لغويّ الكشف  والدفع  الإقناع  هدف  یحقق  مما   ،
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ةال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال  20 ورسول بلاوي  یوسف متقیان نیا –...عربي 

 

 

دافعاً فالاستجابة.   تحمل  بل  عادي،  مجرد طلب  لیست  هنا  الأمر  أهمیة    قویاً   صیغة  وتُبرز  للتنفیذ، 
بفعل   لیقوم  المتلقي  على  التأثیر  إلى  تهدف  التي  الإقناعیة  الوظیفة  جوهر  وهو  والتعلیم،  الالتزام 

والاستكشاف  محدد ومطلوب. والإرشاد  الكتابین   1والتوجیه  في  كما ذكرناه  بعد كل درس  الحاضر 
ال  السابقین، »2تربویة والنصائح  مثل:  فَإنّ ،  تُعْرَفوا؛  موا  لِسانِـهِ   تَكَلَّ تَـحت  مَـخبوء  تظهر    «.3الْمَرء 

حثّ  خلال  من  الإقناعیة  و  الوظیفة  الحقیقة  لإظهار  كوسیلة  الكلام  على  شخصیة   ة عرف م المتلقي 
دافعاً  یحمل  التعبیر  هذا  استخدام  لیس    قویاً   الإنسان.  فهو  والتعبیر،  الإفصاح  على  الناس  لتشجیع 

بل أمر ینطوي على طلب غیر مباشر یدعو إلى كشف الذات عبر الكلام، مما یحقق    ،مجرد نصیحة
 الهدف الإقناعي في التأثیر على سلوك المتلقي وتشجیعه على الكلام الصادق.

ی  الوظيفة ال  4ة شعر

الوظیفة تؤكّ  ال»  د هذه  والعناصر  العلاقات  من  نظاماً  باعتبارها  ذاتها  الرسالة  التي تشكل  لغویّ على  ة 
وجمالیات التعبیر محور الاهتمام بدلًا من مجرد نقل    لغويّ جوهر الخطاب، حیث یصبح الشكل ال

وتُستخدم في هذه الوظیفة لغة راقیة وملیئة بالإحساس والتعبیر   .«5المعلومات أو التأثیر في المتلقي 
فتتحوّ الممیّ  خام ز،  مادة  اللغة  تُعتبر  حیث  اللغة،  حیویة  یُبرز  فني  عمل  إلى  الرسالة  تُشكّل    اً ل 

والصناعات  ب» اللغة  عناصر  الجمالیّ   ةالأدبیّ استخدام  مثل  جمالیّ ال  العناصر  هفهذ  .«6ة والأدوات  ة 
الرسالة لتصبح غایة في ذاتها، أي الرسالة    ز على تركّ   ة، القافیة، الإیقاع، والاستعارات،الصور البلاغیّ 

 .  من أجل الرسالة واللغة من أجل اللغة، مما یمنح النص طابعاً جمالیاً وفنیاً ممیزاً 
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 21                ......، العدد ....مجلة دراسات في اللّغة العربیّة وآدابها، السنة          

 

 

الظهرت  و العاشر   كتابفي  ة  شعریّ الوظیفة  التركیبي من خلال    الصف  أو  الصوتي  »إن مثل    التكرار 
تحتوي الجملة على تكرار صوتي    «.1، إلى اللقاء، مع السلامة إن شاءَ اللّهه تسافر إلى إیران،  اللّ   شاءَ 

إیقاع مما یضفي  مرتین  الله«  شاء  »إن  عبارة  تكرار  في  یظهر  واضح  الكلام   اً موسیقی  اً وتركیبي  على 
ویشد الانتباه. كما یظهر التكرار التركیبي في تكرار حرف الجر »إلى« في عبارتي »إلى إیران« و»إلى 

. هذا النوع من التكرار یُستخدم لإضفاء جمالیات على النص اً متناسق  اً لغویّ   اً مطاللقاء« مما یخلق ن 
ال الوظیفة  مع  یتناسب  فني  بشكل  للغة.شعریّ وإبرازه  البلاغیّ و   ة  الاستعارة  ة  الصور  الضمنیة  مثل 

فذِكر »الصین« یشیر إلى أقصى بُعد ومشقة في السفر، وهذا یكسب    «.2ن یاطْلُبُوا الْعِلْمَ وَلَوْ بِالصِّ »
وَاعمَل    اَبَداً   شُ یكاَنَّك تَع  اكیاِعمَل لِدُنمثل: »  التشبیهو  العبارة قوة تصویریة وتوحي بعظمة المسعى.

غَداً  تَموتُ  كاَنَّك  وجلیلة3لآخِِرَتِك  موجزة  بصورة  عظیمة  مفاهیم  تقدم  التي  الأحادیث  وسائر   .».  
ال على الشكل الجمالي للغة وتوظیف الفنون  الصف الحادي عشر  ة في كتاب  شعریّ وتركّز الوظیفة 

»  ،4ةالأدبیّ  التضاد:  ا  اِرْحَـممثل  فـي   مَـن 
ْ
یَـرْحَـمْـلأ ـمـاء   كرضِ؛  السَّ فِـي  بین  «.  5مَـن  التضاد 

بین عالم البشر )الأرض( وعالم الملائكة أو الله    شعريّ یعبر عن تناقض وظیفي و،  الأرض والسماء
الأرض   بین  الرحمة  تبادل  على  ویؤكد  النص  في  الأخلاقیة  الحكمة  یعزز  التضاد  هذا  )السماء(. 

باستخ تأثیروالسماء.  النص  یحقق  التضاد،  هذا  بلیغة.  اً تعبیریّ   اً دام  وأخلاقیة  روحیة  رسالة   ینقل 
ـبح تِـلمیـذٌ »ومراعاة النظیر:   ـهـر  أَنـا فِـي الصُّ ومِـسـامر   فَـلـي قَـلَـم وقِـرطاسً   نَـجّـار  وبَـعد الـظُّ

في الشعر، تُعتبر مراعاة النظیر والتوازي بین الأدوات من العناصر البلاغیة المهمة التي   .«6مِـنـشـارو
ال الوظیفة  "مسامیر شعریّ تعزز  مقابل  وقرطاس"  "قلم  ذكر  مثل  الأدوات،  بین  التوازي  أما  للنص.  ة 

   ومنشار"، فیعزز هذا الانسجام ویُظهر التنوع والتوازن بین عناصر العلم والعمل.
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ةال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال  22 ورسول بلاوي  یوسف متقیان نیا –...عربي 

 

 

فتبیّینت خلال الصور البلاغیة في النصوص    «3لغة القرآن    عربیّةة في كتاب »الوأما الوظیفة الشعری
السجع  »  ،1مثل  ودَلَّ مثل:  قَلَّ َ  ما  الْكلامِ،  طابعاً    «.2خَیرُ  تضفي  »دلّ«  و  »قلّ«  كلمتي  في  السجع 

ی  ة یالشعر  فةیالوظ   ویبرز النّص    ى عل  موزوناً  المخاطب.كي  مَلَكَ  مثل: »  ، والجناس  لامس روح  إذا 
  بین لفظي  ة في المثال من خلال استخدام الجناسشعریّ تجلّت الوظیفة ال  «.3الأراذِلُ هَلَكَ الأفاضِلُ 

، وهو من أبرز الصور البلاغیة التي تُبرز جمالیات اللغة وتشد انتباه القارئ. «الأفاضِلو»  «الأراذِل»
فالتلاعب بالألفاظ المتقاربة في النطق واختلاف المعنى یعزز الإیقاع والوزن، ویجعل الرسالة ذات 

صورة   إلى  العبارة  تتحول  حیث  وجمالي،  فني  یبرز  لغویّ طابع  مما  متكاملتین،  دلالتین  تحمل  ة 
:  والتضاد  إحساس المتكلم ببراعة التعبیر ویجعل اللغة ذات قیمة جمالیة تتجاوز مجرد نقل المعنى.

وإلى  والْیَسارِ،  الْیَمین  وإلَى  واْلأسفَلِ،  الْأعلى  إلى  یَطیر  سَــنتیمِتراتٍ،  خمسة  طولُه  طائرٍ  »أَصغَر 
والْخَلْفِ  ال   «.4الأمام  تجلّت  المذكور،  المثال  الفي  في شعریّ وظیفة  التضاد  استخدام  خلال  من  ة 

مثل   المتعاكسة،  بالاتجاهات  الحركة  والأسفل»التعبیر عن  الأعلى  والیسار »، و«إلى  الیمین  ،  «إلى 
والخلف»و الأمام  بدیع  «إلى  بشكل  الطائر  حركة  ویوضح  العبارة  جمالیات  من  یعزّز  التضاد  هذا   .

إیقاع   خلق  بجانب  براعة    لغويّ ومتوازن،  تُبرز  متناغمة  بطریقة  الاتجاهات  تتناقض  حیث  محبب، 
وجمالیّ  الإخباري. التعبیر  المحتوی  تتجاوز  وجمالیة  فنیة  قیمة  ذات  الرسالة  یجعل  مما  النص،   ة 

السیف، مما یعزز من قوة المعنى    حدّ بحیث یُشبه الكلام    «.5مٍ، كَـالْـحُسامِ كَلا  رُبّ »  لیغ ب الوالتشبیه  
الكلام وحدّ  تأثیر  یبرز  التشبیه  التعبیر. هذا  عبر وجمال  فنیاً وجمالیاً  النص طابعاً  على  ویضفي  ته، 

كثر تأثیراً وإبداعاً.لغویّ ستخدام صورة ا والاستعارة    ة قویة تثیر الانتباه وتحفز الخیال، فتصبح الرسالة أ
»،  6المكنیة  فَإنّ مثل:  تُعْرَفوا؛  موا  لِسانِـهِ   تَكَلَّ تَـحت  مَـخبوء  من    «.7الْمَرء  المكنیة  الاستعارة  تجلّت 
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 23                ......، العدد ....مجلة دراسات في اللّغة العربیّة وآدابها، السنة          

 

 

خلال حذف المشبه به )الذي هو شخصیة الإنسان أو جوهره( والاكتفاء بذكر شيء من لوازمه وهو  
وا  سان لال كلامه،  من  یُعرف  الإنسان  أن  یُضمر  حیث  جوهره  لوالكلام،  على  یدل  ما  هو  لسان 

 المخفي.

 1ة الوظيفة الانتباهي  

الوظیفة   هذه  الاتصالیة  ب  وتعرف  نفسها،  لتركیزها  الوظیفة  التواصل  وسیلة  إقامة  »على  إلى  وتهدف 
وتتجلى هذه الوظیفة في    .«2ل والمتلقي عبر قناة اتصال فعالة الاتصال وضمان استمراره بین المرس 

" أو "هل تسمعني؟" التي تتحقق من سلامة القناة ووضوح الصوت، مما  اً استخدام عبارات مثل "مرحب
توجیه   الدور، یصبح  في هذا  المستمر.  اللفظي  بالتواصل  نفسیة وجسدیة تسمح  رابطة  یؤكد وجود 
أو یضعف، وبذلك   ینقطع  لم  أن الاتصال  الهدف الأساسي، لضمان  قناة الاتصال هو  الرسالة نحو 

ال  العملیة  الطرفین تواصلیّ تبقى  بین  ومتواصلة  فعالة  ودوام    .3ة  الذهني  الحضور  على  كید  تأ فهناك 
 الاتصال في الشارات والرسالة. 

الانتباهیة ل ا  زت ركّ  القرآن    عربیّة »الفي كتاب    وظیفة  نحو    « 1لغة  المتلقي وتوجیهه  انتباه  على جذب 
الرسالة في  محددة  خلال  عناصر  من  وذلك   ،« بخ  ف ی كالحوار  أنا  بخ  ف یوك   ریحالك؟   ریأنت؟ 

أ من  عفواً،  إ  نَ ی والحمدلله.  من  أنا  وضمان   المثال   عبارات «.  4ران یأنتَ؟  الاتصال  إقامة  إلى  تهدف 
عن   السؤال  على  تقتصران  لا  أنت؟«  و»كیف  حالك؟«  »كیف  فعبارتا  المتحدثین.  بین  استمراریته 
»عفواً«  كلمة  تعكس  بینما  استمرارها،  من  والتأكد  التواصل  قناة  لفتح  كبادئة  تعملان  بل  الحال، 

 على تهذیب الحوار وتسییر تدفق الرسائل بسلاسة. كما أن الأسئلة مثل »من أین أنت؟« تُعدّ   اً حرص 
مؤكّ   طبیعیاً   استمراراً  الللمحادثة،  الرابطة  بقاء  على  بذلك  الطرفین.تواصلیّ دة  بین  التفاعل  ودوام   ة 

الثاني  الحوار  نفسه.  5وكذلك  الأسلوب  یتضمن  الأمرو  أیضاً  التمارین   أفعال  في  حضرت  التي 
 

1- Phatic function 
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ةال اللغة في کتب تواصلي  المنهج ال  24 ورسول بلاوي  یوسف متقیان نیا –...عربي 

 

 

الصریحة و  ،1والأحادیث  والتوجیهات  مثل  2التعلیمات  أسئلة  تأتي  والقصص  الدرس  فبعد  السؤال  . 
، لا یقتصر على وظیفة اتصالیة  الثالث   الذي یُطرح بعد قصة الدرس  .«3»أین كان الصحابي یشتغل؟

أداة   ما هو  بقدر  الدرس. مع  تعلیمیّ بحتة  أو  القصة  الطالب لمضمون  فهم  قیاس مدی  إلى  ة تهدف 
المعلم  بین  التواصل  استمرار  على  یحافظ  لأنه  الاتصالیة  الوظیفة  من  جانباً  السؤال  یحمل  ذلك، 

ة. بالإضافة إلى ذلك، یُسهم هذا السؤال  تعلیمیّ والطالب، ویُبقي قناة الحوار مفتوحة ضمن العملیة ال
تركیز أكثر  الطالب  یجعل  مما  معها،  تفاعله  وتنشیط  القصة  محتوی  إلى  الطالب  انتباه  جذب   اً في 

دور السؤال  یلعب  الشكل،  بهذا  المقدمة.  المادة  في  التواصل    اً مزدوج   اً وتأملًا  تعزیز  بین  یجمع 
في النصوص    ة المختلفة لغویّ وضمان استیعاب المضمون، وهو ما یعكس التكامل بین الوظائف ال

ما   اً ة، غالبتعلیمیّ صوص الفي سیاق النّ فلابد من التنویه أنّ    ة لتحقیق فعالیة أكبر في التعلم. تعلیمیّ ال
وظائف   عدة  الانتباه  لغویّ تتضافر  على  للحفاظ  وسیلة  تكون  قد  فالأسئلة  التعلم،  أهداف  لتحقیق  ة 

 .)وظیفة انتباهیة( بالإضافة إلى دورها الإبلاغي/المعرفي 

فتجلّت من خلال أدوات لفت الانتباه مثل    « 2لغة القرآن    عربیّة في كتاب »ال  وأما الوظیفة الانتباهیة  
  . غیرهامثل: »التلمیذ النجار« و»النقشُ على النحاس« و،  5والعبارات التحفیزیة   4العناوین الجذابة 

عَلَ مثل: »  6والأسئلة الاستفهامیة الْفَنّان  یَنقُر  الْفِضّـيّ؟   ى هل  بِـالْمِفتاح  حاس  یظهر استخدام    «.7النُّ
الانتباه وجذب  استثارة  إلى  تهدف  التي  الانتباهیة  الوظیفة  أدوات  من  كأداة  هنا  الاستفهامي  السؤال 
النصوص   في  مهم  أمر  وهو  المطروح،  الموضوع  فهم  أو  قراءة  في  قدماً  للمضي  المتلقي  اهتمام 

انتباه المخاطب  التي تجذب    ،8والصور والرسومات  .ة أو التربویة لتعزیز فهم القارئ وتركیزه تعلیمیّ ال
المطروح.   شهد  للموضوع  القرآن    عربیّة»ال كتاب  كذلك  الوظیفة  «  3لغة  ضمن   الانتباهیةحضور 

 
 . 40، 29، 25، 23، 12، 7، 5، 2ص، المصدر نفس  - 1
 .37، 21، 11ص، المصدر نفس  - 2

 . 20ص، المصدر نفس  - 3

 .37، 15، 1ص، 2العربية لغة القرآن  - 4

 .46، 27، 19، 17ص، المصدر نفس  - 5
 .35، 4ص، المصدر نفس  - 6

 . 18ص ،المصدر نفس  - 7

 . 39، 31، 29، 22، 16، 8، 5، 2ص، المصدر نفس  - 8



 25                ......، العدد ....مجلة دراسات في اللّغة العربیّة وآدابها، السنة          

 

 

والتودیع الترحیب  وعبارات  الاستمرار  ، الحوارات  وعبارات  الحواري  التشجیع    ، والربط  وعبارات 
»  ،1والتفاعل  لامثل:  السَّ بِكِ عَلَیك  مَرحَبا  بِكَ؟»و  «مُ،  المحادثة   .«ما  واستمراریة  التفاعل    ، لتحفیز 

 وهي بذلك تضمن دینامیكیة التواصل واستمراریته. 

 2الوظيفة المرجعية 

ث عنه الخطاب،  ن على المرجع أو الموضوع الذي یتحدّ وبس في نموذج جاكتنصبّ هذه الوظیفة   
بحیث یكون هدف الاتصال نقل معلومات دقیقة وموضوعیة عن الواقع الخارجي، وتُستخدم الجمل  

و والأحداث لة  لغویّ ال ات  دوالأالخبریة  اللغة    .3لموجودات  یعبّ تعمل  كرمز  الوظیفة،  هذه  عن في  ر 
أساس   یجعلها  مما  وواضحة،  مفیدة  أخبار  لتقدیم  موجهة  الرسالة  وتكون  والأحداث،  الأشیاء 

حیث تحدد العلاقة بین المرسل والمرجع وتُستخدم بكثرة في  ، 4وأهم وظائف اللغة  لغويّ التواصل ال
   صوص الواقعیة والتاریخیة.النّ 

الإخباریةوتمحورت   أو  المرجعیة  القرآن    عربیّة »ال   كتابفي    الوظیفة  الأحداث،  على    «1لغة 
والمفاهیم و ،  بیاناتوالحقائق،  وال »ت  ،5التعریفات  فِـي أالْحِـرباء    ستَطیـعمثل:  عَینَیـها  ن تُْـدیر 

جاهـات ك رَأْسَـها  اتِّ جاهَ   ی تَستَطیع أَن تَر ، وهي  مُختَلِفَــة دون أَن تُحَــرِّ «. 6وَقت واحِدٍ   في   ینفِـي اتِّ
الوظیفة المرجعیة في اللغة من خلال تركیزها على نقل المعلومات والحقائق والأحداث   ظهرتفهنا  

بشكل واضح ودقیق، مع تقدیم البیانات والتعریفات والمفاهیم بأسلوب موضوعي یخلو من التأثیر 
العاطفي أو الجمالي. تهدف هذه الوظیفة إلى إیصال المحتوی المعرفي بشكل مباشر بحیث یكون 
المعنى الحرفي للرسالة محور الاهتمام، مما یتیح للمتلقي فهم المعلومة العلمیة أو الواقعیة بوضوح  

ال الزخارف  نحو  انحراف  اللغویّ دون  السیاقات  في  أساسیة  المرجعیة  الوظیفة  وتُعتبر  ة  تعلیمیّ ة. 
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تركّ  لأنها  الدقّ والإعلامیة  على  معتمدة  هي،  كما  الرسالة  إیصال  على  والموضوعیّ ز  إثراء  ة  لضمان  ة 
المستفید. لدی  الإدراك  وزیادة  التو  المعرفة  وإكرامه    ةریخیّ أالقصص  )ص(  الرسول  قصة  مثل 

المعلوماتیة و  .1للفلاح  مثل:2التمارین  خـولِ »شرط   ،  الدُّ بِطاقات  یُشاهِد  الْجَوازات  إدارَة    «. 3ي 

ى الوظیفة المرجعیة في المثال من خلال تركیز العبارة على نقل معلومة دقیقة وواضحة تتعلق  تتجلّ و
بحدث أو حالة واقعیة، حیث تُبرز الفعل المادي والواقعي )مشاهدة بطاقات الدخول( الذي یقوم به  

   شرطي الجوازات. 

یشهد كتاب    المرجعیة  الوظیفة  القرآن   عربیّة »الوفي  الموضوعي   « 2لغة  المحتوی  على  من   4تركیزاً 
مثل:    خلال عرض الحقائق، والمعلومات، والبیانات بوضوح ودقة واستخدام لغة حیادیة وموضوعیة.

حاس عُن» هَب    ر یتَركیب الْكَثفي  یَدخُل    صراَلنُّ بائك كَـالذَّ هذا یعتمد .  «5بَة إلَیهِ لاعطاء الصَّ لِإ مِن السَّ
مناسبة   یجعلها  مما  السبائك،  ومتانة  قوة  تعزز  النحاس  إضافة  أن  تثبت  التي  العلمیة  الحقائق  على 

حضور   الخصائص.  هذه  إلى  تحتاج  التي  یتمّ هذه  للاستخدامات  هذه   الوظیفة  ذكر  خلال  من 
الحقائق العلمیة بوضوح وموضوعیة، وعدم استناد النص إلى آراء شخصیة أو عواطف، بل إلى واقع  

الوظیفة المرجعیة حاضرة كانت    قدو  . ملموس ونتائج تجریبیة متعارف علیها في الصناعة والمعادن 
كتاب   القرآن    عربیّة»الفي  ل من    «3لغة  الممهدة  النصوص  مت قدّ حیث  ،  6درس كل  خلال 

والح الواقعیة،  والمعلومات  والبیانات،  التاریخیةالإحصائیات  والحقائق  العلمیة  »كان قائق  مثل:   ،
رَجُلاً العلامة   باطبائـي  وفَهّاماً   الطَّ الْفَلا   مِن ،  الْعِش   فِـي   الْعُرَفاء و سِفَة  أَبرَز ِ  تركز    ، «7ینَ رالْقَرن ِ  حیث 

   الرسالة على نقل حقائق موضوعیة واضحة تتعلق بواقع خارجي.

 
 .9، 8ص، المصدر نفس  - 1

   .42، 41، 22، 21، 10، 17، 3ص، المصدر نفس  - 2

 . 26ص، المصدر نفس  - 3

 ، و... 21، 18، 16، 11، 10، 6، 3ص، 2العربية لغة القرآن  - 4

 . 16ص، المصدر نفس  - 5

 . 39، 38، 27، 26، 3، 2ص، 3ن العربية لغة القرآ - 6

 . 18ص، المصدر نفس  - 7



 27                ......، العدد ....مجلة دراسات في اللّغة العربیّة وآدابها، السنة          

 

 

دینیة  استشهادات  ظهرت  ذلك  على  »،  1علاوة  امثل:  خاف  أَهل  لِ مِن    اسنّ لمَن  مِن  فَـهُوَ  سانِـهِ، 
جملة    المقتبس یركّز    «.2النّار ویستخدم  والدیني،  الأخلاقي  بالواقع  مرتبط  موضوعي  محتوی  على 

خبریة واضحة لنقل رسالة محددة. بالتالي، تُستخدم الوظیفة المرجعیة هنا لنقل فكرة ثابتة وواضحة  
الدیني. النص  من  معلومة صحیحة وموضوعیة  تقدیم  عبر  القارئ  في  التأثیر  إلى   والتمارین  تهدف 

المرجعي و   المتعددة الفهم  لتحقق  مثل:  3المتنوعة  عِطْر»،  مِن    اَلْمِسْكُ  خَذ  هذه  ف  «.4الغزلان یُتَّ
الجملة تُركز على نقل معلومة موضوعیة واضحة عن الواقع أو حقیقة علمیة، وتستخدم لغة واضحة  

   ودقیقة تهدف إلى ضمان الفهم المرجعي الصحیح.

 5ة( لغوی  وظيفة ما وراء اللغة )الميتا

بتوجّ تتمیّ   الوظیفة  هذه  إلى ز  للخطاب  هها  نفسها كموضوع  یتمّ   ،6اللغة  وتصحیح    حیث  فیها شرح 
ال لضمان لغویّ الظواهر  والدلالیة  والصرفیة  النحویة  بالقواعد  المشتركة  المعرفة  على  بالاعتماد  ة 

یركّ  عندما  الوظیفة  هذه  تظهر  للغة.  السلیم  المتحاورة ز  الاستخدام  معاني   الأطراف  تحدید  على 
الكلمات أو توضیح مراجع الأسماء، وتُستخدم في وصف اللغة وشرح عناصرها وتعریف مفرداتها،  

 .معرفتهاومعالجة اللغة  في وتعتمد على قدرة المتكلم   ،7ء على المستوی المعجمي أو النحوي سوا 

)المیتاوظیفة    ركّزت   اللغة  القرآن    عربیّة »ال كتاب  في    ة( لغویّ ماوراء  ل 1لغة  العاشر«  على   لصف 
ال  المصطلحات  الهامش   ة لغویّ تعریف  النحویةو  .8في  القواعد  الماضى 9الصرفیة و   شرح  مثل   ،
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الرابع. الدرس  في  والمصدر  اللغة   والمضارع  استخدام  لكیفیة  جمع    ،1وتوصیات  ذكر    الكلمة مثل 
وتهدف هذه الوظیفة  .  »قلّة=كِثرة«  ، والترادف »حلم=صبر« والتضادسائح: جمع سائحون وسیّاح«»

وكذلك    . ةعربیّ تسهیل فهم نظام اللغة الو  لغويّ تطویر مهارات التحلیل الو  لغويّ تعزیز الوعي الإلى  
 «2لغة القرآن    عربیّة »ال   كتاب الصف الحادي عشرفي الوحدات الدالة على وظیفة ما وراء اللغة في  

التفسیریة   ملاحظة  ت تمّ  التعلیقات  باستخدام  اللغة  طریق  عن  اللغة  الهامشي   ،2شرح  الشرح  مثل 
»وقت  جاء  حیث  موعد لـ»مواعد«  جمع  والمصطلحات   «.3ها  القواعد  »فعل    ،4وتوضیح  مثل: 

المجهول 5الأمر و»الفعل  أخری  «.6«.  بلغة  أو  بالعامیة  الفصحى  كل    ، 7وشرح  بدایة  معاجم  مثل: 
تطویر    درس.  على  التركیز  مع  وشرحها،  اللغة  تعلیم  بین  الكتاب  یدمج  كیف  الوحدات  هذه  تظهر 

 ذاته.  لغويّ لدی المتعلمین من خلال تفسیر النظام ال  لغويّ الوعي ال 

القرآن    عربیّة أما في كتاب »ال و ل 3لغة  ف«  الثاني عشر  اللغة في  لصف  ماوراء  المعاجم برزت وظیفة 
ومعطیاتها.  ،8التوضیحیةهوامش  ال و  ةلغویّ ال اللغة  على  ركّزت  والصرفیة   حیث  النحویة    9والقواعد 

الدرس   المبالغة« في  و»اسم  الأول،  الدرس  في  التفضیل«  مثل: »اسم  في كل درس،  التي جاءت 
المضارع في  الفعل  وتأثیرهما على  الثالث، وحرفي »لن ولم«  الدرس  المكان« في   الثاني، و»اسم 

بعض  ظهرت  آخر  جانب  من  القواعد.  هذه  توضیح  بعد  جاءت  التي  والتمارین  الرابع،  الدرس 
مْساحُ لا  القواعد المدروسة في السنتین الدراستین المنصرمتین مثل: » كْلِ فَر  ى بْكیَ اَلتَّ بَلْ    سَتِهِ،یعِندَ أَ
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كُلُ یَ عِندَما   عُ   سَةً یفَر  أْ تُفْرِزُ  فَمِهِ،  مِنْ  كبَرَ  دُموعٌ   ونُهُ یأَ هُ  كَأَنَّ یجد:    «.1سائِلًا  أن  الطالب  من  یرید  (  أ ثمّ 
كل أَ ومترادف  مكسر،  جمع  اسم  وب(  دُموع ،  مفرد  الف   .ج(  ماوراء  للوظیفة  في لغویّ هناك حضور  ة 

المثال، حیث یُطلب من الطالب تحلیل الكلمات من حیث المعنى والشكل النحوي. هذا یعكس  
نفسها اللغة  عن  للحدیث  اللغة  الدینیة.  استخدام  المفاهیم  »مثل:    ،وشرح  الْكَلاتبیین  فِـي آداب  م 

حیث «2والأحادیث الْقُرآن   ال  ،  النصوص  وتحلیل  لشرح  اللغة  والدینیة.  لغویّ تستخدم  حاول  قد  فة 
ال  اللغة  على  التحلیلي  الطابع  إضفاء  ال عربیّةالكتاب  الأنظمة  معرفة  في  الطالب  لیساعد  ة  لغویّ ، 

 والتعامل معها.

 المناقشة والاستنتاج 

بنسبة  1ة لغة القرآن  عربیّ یُظهر تحلیل كتاب »ال للفرع المهني هیمنة واضحة لوظیفة ما وراء اللغة   »
، مما یشیر إلى تركیز الكتاب الأساسي على الجانب % 18.6تلیها الوظیفة المرجعیة بنسبة    % 19.6

ة والمفاهیم الدینیة، ونقل المعلومات الموضوعیة  لغویّ التحلیلي من خلال شرح القواعد ال   تعلیميّ ال
ال الوظیفة  نسبتا  تساوت  بینما  والعلمیة.  التاریخیة  عند  تعبیریّ والحقائق  والانتباهیة  ، حیث %15.7ة 

والعبارات  الدینیة  النصوص  خلال  من  الأخلاقیة  والقیم  المشاعر  عن  التعبیر  على  الكتاب  اعتمد 
ال والأسئلة  الحوارات  استخدام  مع  الانتباه. تفاعلیّ العاطفیة،  وجذب  التواصل  استمراریة  لضمان  ة 

بنسبة   من خلال صیغ الأمر والنهي التي تحث على السلوكیات   % 13.7وجاءت الوظیفة الإقناعیة 
ال الوظیفة  احتلت  بینما  بنسبة  شعریّ الإیجابیة،  الأخیرة  المرتبة  استخدام   %9.8ة  محدودیة  نتیجة 

ال الطبیعة  یعكس  مما  والبلاغیة،  الجمالیة  الوضوح  تعلیمیّ العناصر  تفضل  التي  للكتاب  المباشرة  ة 
الزخرفة   على  الدینیة  ةالأدبیّ والموضوعیة  القیم  وتعزیز  اللغة  تعلیم  بین  توازن  على  الحفاظ  مع   ،

« للفرع المهني وظیفة ما وراء اللغة النسبة الأعلى  1ة لغة القرآن عربیّ كتاب »القد أولى  ل  ة.جتماعیّ والا
لأنّ 19.6%) وذلك  ال   (،  اللغة  تعلیم  إلى  بالأساس  یهدف  القواعد عربیّ الكتاب  شرح  خلال  من  ة 

ال المصطلحات  وتعریف  والصرفیة  في لغویّ النحویة  تركیز  ة  یتطلب  مما  الدروس،   اً خاص   اً هوامش 
( قریبة  بنسبة  المرجعیة  الوظیفة  وتأتي  ذاتها.  اللغة  تحلیل  بنقل  %18.6على  الكتاب  لاهتمام   )
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وواضح. مباشر  بشكل  والعلمیة  الدینیة  والحقائق  الموضوعیة  الوظیفتین   المعلومات  تساوي  أما 
)ة  تعبیریّ ال توازن%15.7والانتباهیة  فیعكس  من   اً (  والقیم الأخلاقیة  المشاعر  الكتاب عن  تعبیر  بین 

خلال النصوص الدینیة والعبارات العاطفیة، وبین حرصه على جذب انتباه المتعلمین عبر الحوارات  
ال )تفاعلیّ والأسئلة  الإقناعیة  الوظیفة  وجاءت  من %13.7ة.  الطلاب  سلوك  توجیه  على  لتركیزها   )

( بسبب % 9.8ة على النسبة الأدنى )شعریّ خلال الأوامر والنصائح الدینیة، بینما حصلت الوظیفة ال
، مع الحفاظ على  ةالأدبیّ ة التي تفضل الوضوح والموضوعیة على الجمالیات  تعلیمیّ طبیعة الكتاب ال

الدینیة. النصوص  البلاغیة في  العناصر  أنّ   بعض  التوزیع یُظهر  اللغة    هذا  تعلیم  بین  الكتاب یجمع 
ة وتحلیلها )وظیفة ما وراء اللغة(، ونقل المعرفة الدینیة والعلمیة )وظیفة مرجعیة(، مع توظیف  عربیّ ال

ال ال  والانتباهیةة  تعبیریّ العناصر  العملیة  للزخرفة  تعلیمیّ لجعل  أقل  اهتمام  إیلاء  مع  فعالیة،  أكثر  ة 
« توزیعاً  3ة: لغة القرآن  عربیّ كتاب »ال  ویظهر  المباشر.  تعلیميّ ة لصالح الوضوح والغرض اللغویّ ال

ال جاكبسون  لوظائف  متوازن  المیتاتواصلیّ غیر  الوظیفة  تهیمن  حیث  )لغویّ ة،  بشكل  %26.03ة   )
التحلیلي من خلال شرح القواعد   تعلیميّ ف على الجانب الواضح، مما یعكس تركیز الكتاب المكثّ 

)لغویّ ال الثانیة  المرتبة  في  الإقناعیة  الوظیفة  وتأتي  الدینیة.  والمفاهیم  یعتمد  %18.49ة  حیث   ،)
الإسلامیة. القیم  وتعزیز  الصفي  التفاعل  لتحفیز  والتوجیهات  الحوارات  على  الوظیفة    الكتاب  أما 

( فتكشف عن اهتمام الكتاب بنقل المعرفة الموضوعیة عبر الحقائق التاریخیة  %15.31المرجعیة )
السابقة، مما یشیر إلى تراجع    المناهج( مقارنة ب% 13.70ة )تعبیریّ والعلمیة، بینما تقلصت الوظیفة ال

ال الوظیفة  وجاءت  العاطفي.  الجانب  على  )شعریّ التركیز  ما % 11.64ة  وهو  متأخرة،  مرحلة  في   )
ویُلاحظ أن الوظیفة    المباشر للكتاب الذي یقلل من الزخارف البلاغیة.  تعلیميّ یتسق مع الطابع ال

( حصلت على النسبة الأضعف، مما قد یعكس ضعفاً في استراتیجیات جذب %8.22الانتباهیة )
الأخری في السلسلة. هذا التوزیع غیر المتوازن یكشف عن تحول    المناهج انتباه المتعلمین مقارنة ب

ال الجانب  على  الشدید  التركیز  نحو  الكتاب  منهجیة  في  )المیتا  لغويّ واضح  على لغويّ التحلیلي   )
ال الجوانب  والتعبیریّ حساب  التفاعلیّ ة  الأسالیب  تنوع  على  یؤثر  قد  ما  وهو  وجاذبیة  تعلیمیّ ة،  ة 

 المحتوی للطلاب.

 ( وإیراندوست  جلائي  بدراسة  الدراستین  تكلتكشف    ، (2019ومقارنة  توزیع  ا  في  واضح  خلل  عن 
ال  اللغویّ الوظائف  تعلیم  بكتب  والتحلیلیة  المدروسة  ةعربیّ ة  الإخباریة  الوظائف  تهیمن  حیث   ،
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ة عند جاكبسون/البیانیة والاستكشافیة عند هالیدي( بنسب عالیة )تصل إلى  لغویّ )المرجعیة والمیتا
وال  348و   26% الإبداعیة  الوظائف  تضعف  بینما  التوالي(،  على  )التفاعلیّ تكراراً  ة/التخیلیة  شعریّ ة 

)تفاعلیّ والانتباهیة/ال لافت  بشكل  و تكراراً   11ة(  الكفاءة  9.8%  تنمیة  على  سلباً  ینعكس  مما   ،)
كثر    أدبیّة ة الشاملة لدی المتعلمین، ویُبرز الحاجة الملحة لإعادة التوازن عبر دمج نصوص  تواصلیّ ال أ

و ال تفاعلیّ حیویة  الإبداع  تعزز  أنشطة  وتصمیم  الحرّ   لغويّ ة،  على والحوار  المعلمین  تدریب  مع   ،
 ة. تعلیمیّ توظیف متوازن لهذه الوظائف في العملیة ال

 النتيجة  

الاستكشافیّ توصّ  رحلته  خلال  البحث  »ال ل  كتب  في  الفرع    عربیّة ة  في  الثلاثة  للصوف  القرآن«  لغة 
 :إلى أنّ  المهني للمدارس الإیرانیة

)المیتا اللغة  وراء  ما  في  لغویّ وظیفة  نسبة  بأعلى  حظیت  )  المناهجة(:  الكتاب   %19.6الثلاثة  في 
الثاني،    % 16.33الأول،   القواعد    % 26.03في  شرح  على  قویاً  تركیزاً  یعكس  مما  الثالث(،  في 
 ة.لغویّ ة والمفاهیم الة والصرفیّ النحویّ 

( متقاربة  بنسب  جاءت  المرجعیة:  نقل  %15.31،  %15.31،  %18.6الوظیفة  على  تركیز  مع   ،)
 ة.ة والعلمیّ ة والحقائق الدینیّ المعلومات الموضوعیّ 

(، حیث برزت في النصوص  % 13.70، % 22.45،  %15.7ة: تراوحت نسبتها بین )تعبیریّ الوظیفة ال
 ة، لكنها تراجعت في الكتاب الثالث.ة والعبارات العاطفیّ الدینیّ 

(، مع استخدام الأوامر والنصائح  %18.49،  % 17.35،  %13.7الوظیفة الإقناعیة: ظلت متوسطة )
 ة.الدینیّ 

 .المباشر تعلیميّ ( بسبب الطابع ال%11.64، %11.22، % 9.8ة: كانت الأضعف )شعریّ الوظیفة ال

( الثالث  الكتاب  في  تراجعت  الانتباهیة:  والأسئلة  %8.22الوظیفة  الحوارات  في  حضورها  رغم   ،)
 .ة في الكتابین الأولینتفاعلیّ ال
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للفرع المهني في إیران قد حققت توازناً نسبیاً بین   «ة لغة القرآن عربیّ ال»یتبین من التحلیل أن كتب  
)الوظیفة    لغويّ ة بین التحلیل الة في الكتابین الأول والثاني، حیث جمعت بفعالیّ تواصلیّ الوظائف ال

اللغویّ المیتا )الوظیفة  القیم  ونقل  )الوظیفة  تعبیریّ ة(  والأسئلة  للحوارات  ناجح  استخدام  مع  ة(، 
ة  تعبیریّ الانتباهیة( لتعزیز التفاعل الصفي، وتوظیف مثمر للنصوص الدینیة والأخلاقیة )الوظیفتان ال

والإقناعیة( لتعزیز الهویة الإسلامیة. إلا أن الكتاب الثالث أظهر خللًا في هذا التوازن بهیمنة واضحة  
المیتا اللغویّ للوظیفة  الجوانب  حساب  على  التعلم.تعبیریّ ة  جاذبیة  على  أثر  مما  والانتباهیة،  في    ة 

بدرجات متفاوتة، حیث   لو ة الست وتواصلیّ في توظیف جمیع الوظائف ال  المناهج ، نجحت  النتیجة
التعلیمیّ ة والمرجعیة لأغراض  لغویّ برزت الوظائف المیتا بینما ظلت الوظیفتان  ة والانتباهیة  شعریّ ة، 

حققت   وقد  حضوراً.  ال  المناهجالأضعف  المنهج  التفاعل  جزئیاً    تواصليّ أهداف  على  التركیز  عبر 
ة( وفي الحفاظ على استراتیجیات شعریّ ونقل القیم، لكنها قصرت في توظیف العناصر الجمالیة )ال

الثالث.   الكتاب  في  الانتباه، خاصة  التطویریة  من هنا  جذب  باتباع مجموعة من الإجراءات  یوصى 
كتب   في  الضعف  نقاط  القرآن عربیّ ال»لمعالجة  لغة  ال  خاصة،  «ة  الوظیفة  إدراج  شعریّ تعزیز  عبر  ة 

وجمالیة مصحوبة بتمارین تحلیلیة، وتحسین الوظیفة الانتباهیة في الكتاب الثالث من   أدبیّة نصوص  
ة مع استخدام تفاعلیّ خلال زیادة التفاعلات الحواریة الواقعیة وتنویع الأسئلة الاستثنائیة والأنشطة ال 

الجانب  هیمنة  تقلیل  عبر  الثالث  الكتاب  في  الوظائف  توازن  إعادة  مع  مساعدة،  بصریة  وسائل 
ال الوظائف  لصالح  والتعبیریّ التحلیلي  التفاعلیّ ة  الأهداف  بین  التكامل  على  الحفاظ  مع  ة  تعلیمیّ ة 

الفصل   في  متوازن  بشكل  الوظائف  هذه  توظیف  على  المعلمین  تدریب  إلى  بالإضافة  والقیمیة، 
في    دراسيّ ال الضعف  نقاط  المادة  المناهجلتعویض  جاذبیة  رفع  في  النهایة  في  سیسهم  مما   ،
 ة الشاملة للطلاب. تواصلیّ ة وتعزیز الكفاءة ال تعلیمیّ ال
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ی   بر اساس ی ليتحل خوانشی ؛رانیا  دوم  هى دور رستانهايدب یعرب یدرس ىدر کتابها یارتباط کردیرو  رومن نصر
 )موردپژوهی رشت  کاردانش( اکوبسنی

 **رسول بلاوی؛ یوسف متقیان نیا
 

 
 چکيده: 

زبان  یاكوبسن   رومن  فرآ  ىارتباط  به عنوان  تعامل  ایپو  یندیرا  و گ  نی ب  ىو  ارتباط   رنده یفرستنده  بافت   ى در چارچوب 
ك  و  مشخص كتب   ىابی ارز  ىعلم  تی. اهمكندىم  فی آن تعر  ىآموزش   راتیزبان و تأث  ىاساس   یبر كاركردها  دیبا تأ

ا  ىعرب  ىدرس  رو  ران،یدر  الزامات  با  آنها  انطباق  ضرورت  جا  ىارتباط   كرد ی در  است،  نهفته  تحل  یىمدرن   لی كه 
از   .كندى عمل م  ىفرهنگ-ىزبان  تی هو  م یو تحك  ىارتباط  ىستگیتوسعه شا  یمند براروش   یبه عنوان ابزار  یكاركرد 

با هدف    كوشدمى  ن، یاكوبس  زبانى  عملكردهای  نظریه  ، آمار ومحتوا  تحلیل  روش   كاربست   با   حاضر   پژوهش  رواین
و میزان    رانی ا  یاوحرفه ىزبان قرآن« رشته فن  ىدر كتب »عرب  ىشش كاركرد ارتباط  یریكارگبه   زان یم  ىبه بررس  بررسى

آن است.ها  كارآمدی  فن  ى»عرب  ی هاكتاب  كه  دهدمى  نشان  نتایج  پرداخته  شاخه  در  قرآن«   رانیا   یاوحرفه ىزبان 
فرازباننشان  كاركرد  آشكار  غلبه  دامنه    ىدهنده  ارجاع(  %۲۶.۰۳-%۱۶.۳۳)با  كاركرد  ( %۱۸.۶-%۱۵.۳۱)  ىو 

ك  ىاست كه حاك  ر . د باشدىكاركردها م  ریشدن سا  ىقربان  یو انتقال اطلاعات به بها  ىزبان  لیبر تحل  ى افراط  دیاز تأ
( %۱۵.۷-%۸.۲۲)  نییبا سطح پا  همدلىو كاركرد  (  %۱۱.۶۴-%۹.۸سهم )  نی با كمتر  شعریكاركرد    ان،یم  نیا

است. اگرچه در دو كتاب اول و دوم   ریفراگ  ىارتباط  ىستگیعدم تعادل بر رشد شا  نیا  ىمنف   ریتأث  بیانگربه وضوح  
اما    شود،ى مشاهده م(  %۱۸.۴۹-%۱۳.۷)  ىبیو ترغ(  %۲۲.۴۵-%۱۳.۷)  عاطفى  یكاركردها  انیم  ىتعادل نسب

توز  ىآشفتگ و  -كاركردها    عی آشكار در  كتاب سوم    ژه ی به  بازنگر  -در  از طر  ىآموزش   ىشناس در روش   یلزوم    ق ی را 
ز  تی تقو تعامل  ىشناختیىبای عناصر  برا  ،ىو  معلمان  آموزش  كاركردها  یریكارگبه   یو  منظور   ،ىزبان  یمتوازن  به 

 . سازد ىآشكار م ،ىارتباط كرد ی تحقق جامع و مؤثر اهداف رو
 . عربى زبان ؛درسى های كتاب یاكوبسن؛ رومن ؛نظریه ارتباطى زبان؛ آموزش : هاکليدواژه
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